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TRATAMIENTO 
PEDAGÓGICO DE LENGUAS 
EN LA EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGÜE 

Dirigido a docentes de educación básica 

 

1. Datos generales 
 

2. Sumilla 

El presente curso virtual autoformativo tiene como propósito fortalecer las 
competencias profesionales de las y los docentes de la educación básica regular EIB 
con respecto a los contenidos disciplinares y pedagógicos relacionados al tratamiento 
pedagógico de lenguas que permitan el desarrollo de las competencias comunicativas 
de las y los estudiantes tanto en lengua originaria como castellano. 

 

Para lograr este propósito haremos énfasis en las áreas de Comunicación Lengua 
Materna y Comunicación Segunda Lengua. Las otras áreas se incluirán según los 
resultados de la caracterización lingüística y la planificación lingüística definida. Para 
ello, hemos organizado el curso en dos unidades. La primera denominada, «Lenguas en 
el Perú y la caracterización lingüística» y la segunda denominada, «La planificación 
lingüística a nivel de institución educativa y aula». Estas dos unidades de estudio son 
complementarias por cuanto son partes del proceso de tratamiento de lenguas y 
abordan aspectos claves para la planificación del uso pedagógico y comunicativo de las 
lenguas que se hablan en una institución educativa EIB, en cualquiera de sus tres 
formas de atención. Igualmente, enfatiza tópicos como escenarios lingüísticos, enfoque 
de lenguas, caracterización lingüística, planificación en el uso de lenguas, planificación 
para el área de comunicación y, seguimiento al uso pedagógico y comunicativo de las 
lenguas en las instituciones educativas EIB. 

 

 

Docentes de educación básica del nivel de Educación Inicial, Primaria 
y Secundaria 

48 horas (8 semanas) 

A distancia  

Dirigido a 

 
Duración 

Modalidad 



TRATAMIENTO PEDAGÓGICO DE LENGUAS EN LA EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGÜE 

SÍLABO DEL CURSO TRATAMIENTO PEDAGÓGICO DE LAS 
LENGUAS EN LA EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGÜE 

2 

 

 

 

3.  Competencia priorizada del marco del buen desempeño 
docente (MBDD) 

El curso posibilita la comprensión de determinados conocimientos básicos que están 
enmarcados en las siguientes competencias del MBDD: 

 

Competencia 1: 

«Conoce y comprende las características de todos sus estudiantes y sus contextos, los 
contenidos disciplinares que enseña, y los enfoques y procesos pedagógicos, con el 
propósito de promover capacidades de alto nivel y su formación integral». 

 

4. Resultados esperados 

Al final del curso, el participante: 
 

 

5. Contenidos del curso 

La estructura de contenidos de este curso se plantea de la siguiente manera: 
 

Inicio del curso 

Video de bienvenida al curso 
Cuestionario de entrada 

1 hora 

Unidad Sesiones Contenidos Duración 

Unidad 1 Sesión 1 1.1. La diversidad cultural y lingüística del 
Perú 

1.2. Las lenguas originarias en el devenir 
histórico del Perú 

1.3. La situación contemporánea de las 
lenguas originarias 

 
 
 
 

5 horas 

Lenguas en el 
Perú y la 

caracterización 
lingüística 

Las lenguas 
originarias enel 

Perú y su 
situación 

Comprende y reflexiona sobre los argumentos y conceptos 
fundamentales para el desarrollo de la caracterización lingüística en 
instituciones educativas EIB, en el marco de la diversidad cultural y la 
situación sociolingüística peruana. 

 
Analiza el proceso de planificación lingüística de acuerdo a la forma 
de atención y escenario lingüístico de su institución educativa como 
parte del tratamiento de lenguas. 
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Sesión 2 

 
Caracterización 

lingüística 

2.1. Caracterización lingüística: 
 

• La caracterización 
sociolingüística en la EIB. 

• La caracterización 
psicolingüística en la EIB 
(identificación de los niveles de 
desarrollo de las competencias 
comunicativas) 

 

2.2. Enfoque de lenguas en la EIB 

 
 
 
 

 
12 horas 

Unidad 2 Sesión 1 1.1. Tratamiento de lenguas en la 
Educación Intercultural Bilingüe 
(EIB) 
• Concepto 
• Los escenarios lingüísticos y las 

formas de atención de la EIB 
• Planificación de uso de lenguas, 

CLIL (Aprendizaje integrado de 
contenidos y lenguas por formas 
de atención) 

• Horarios (generalidades) 

 
 
 
 

 
12 horas 

La planificación 
lingüística 
a nivel de 
institución 
educativa y 

aula 

Tratamiento de 
las lenguas 

 
Sesión 2 2.1. Planificación de acciones según los 

resultados de las caracterizaciones 
por formas de atención y niveles 
educativos. 
• Educación inicial en las tres 

formas de atención FCL, RCL y 
EIB urbano. Organización anual 
para el área de comunicación y 
recursos. 

• Educación primaria en las tres 
formas de atención FCL, RCL y 
EIB urbano. Organización anual 
para el área de comunicación y 
recursos. 

• Educación secundaria en las tres 
formas de atención FCL, RCL y 
EIB urbano. Organización anual 
para el área de comunicación y 
recursos. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
17 horas 

 
Planificación 
del uso de las 
lenguas por 
formas de 
atención de EIB 

Cuestionario de salida 
Encuesta de satisfacción 

 

1 hora 

 
Cierre del curso 48 horas 



TRATAMIENTO PEDAGÓGICO DE LENGUAS EN LA EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGÜE 

SÍLABO DEL CURSO TRATAMIENTO PEDAGÓGICO DE LAS 
LENGUAS EN LA EDUCACIÓN INTERCULTURAL BILINGÜE 

4 

 

 

 

6. Metodología 

El curso está diseñado para el aprendizaje en entornos virtuales. Se propone una 
metodología analítica y reflexiva. Además, se busca propiciar el autoaprendizaje y la 
autonomía de las y los docentes participantes. 

 

Para desarrollar la competencia, se plantean tres tipos de actividades organizadas en una 
secuencia formativa de igual número de momentos: identifica, analiza y comprueba. 

 

• Actividades de construcción del conocimiento 
 

En cada sesión se propone actividades como visualización de videos y lectura de casos 
para que la y el docente reflexionen y analicen sus supuestos y saberes previos (momento 
Identifica). Luego, debe contrastar sus supuestos iniciales con los fundamentos teóricos 
aprendidos a partir de la revisión bibliográfica y otros materiales (momento Analiza). 
Todos los recursos estarán colgados en el aula virtual. 

 

• Actividades de autoevaluación 
 

Al término de cada sesión, la y el docente podrán verificar sus aprendizajes e 
identificar qué aspectos deben reforzar a través la aplicación de cuestionarios de 
autoevaluación (momento Comprueba). Tendrá tres oportunidades, como máximo, 
para responder; luego de las cuales, recibirá una retroalimentación inmediata. 

 

• Actividades de entrada y salida 
 

Al inicio del curso, la y el docente deben responder un Cuestionario de entrada. 
Igualmente, una vez que el curso haya terminado, se le aplicará un Cuestionario de 
salida que incluye todos los contenidos desarrollados. Así, podrá verificar si logró o 
no el aprendizaje esperado. 

 

7. Medios y recursos 

El curso está compuesto por medios y recursos diseñados especialmente para la 
modalidad virtual. El medio más importante es la plataforma de PerúEduca, pues a través 
de ella se realizan todas las interacciones entre las y los docentes, y se puede acceder a 
las actividades, materiales y recursos. 

 

Las y los docentes cuentan con los siguientes recursos: 
 

a) Guía del participante: Ofrece una orientación general sobre la organización del curso y la 
obtención de la constancia. 

 

b) Materiales de estudio: Están considerados los contenidos elaborados para el curso, como 
las lecturas, casos propuestos, actividades, entre otros. 
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c) Lecturas y recursos complementarios: Presenta una recopilación de lecturas y material 
audiovisual seleccionados especialmente para el curso. Las y los docentes tendrán 
acceso a través de la Caja de herramientas. 

 

Estos materiales han sido diseñados y preparados teniendo en cuenta los tiempos y ritmos 
de trabajo promedio de las y los docentes. 

 

8. Evaluación 

La evaluación tiene un enfoque formativo y es considerada un proceso sistemático y 
permanente. 

 

Los cuestionarios, todos obligatorios, permanecerán abiertos durante el desarrollo de cada 
unidad, de manera que las y los docentes puedan resolverlos en cualquier momento. 

 

9. Constancia 

Al culminar el curso, las y los docentes que hayan realizado las actividades del curso 
y que aprueben el cuestionario de salida con nota igual o mayor a 12, obtendrán una 
constancia por 48 horas cronológicas. La emisión de la constancia es virtual y se descarga 
de la plataforma PerúEduca. 
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